Chapter Five

A coach and four horses took me away from Gateshead. It was a
fifty-mile drive and [ was going alone.

It was night when the coach stopped and I saw a servant waiting
for me. We went through a door in a wall and I could see a building
with many windows. The servant opened the front door and left me
inaroom with a fire.

After a while two people arrived. The first was a tall lady, aged
about twenty-nine, with dark hair and eyes.

“The child is very young to be sent alone,” she said. “Give her
some supper before she goes to bed, Miss Miller.” Miss Miller took
me to a wide, long room, with huge tables around which about
eighty girls, aged nine to twenty, were seated. They were all dressed
in brown, old fashioned dresses and long pinafores. It was the hour
of study.

I sat on a bench and Miss Miller shouted: “Monitors, collect the
lesson books!” Four tall girls rose from different tables and gathered
the books.

“Monitors, fetch the supper trays!”

The tall girls went out and returned each carrying a tray with
food and jugs of water and a mug.

The girls all drank from the same mug. I drank but I was too
excited to eat. The food was a thin oat cake divided in pieces.

Miss Miller read prayers and the girls went upstairs. The
bedroom was very long. There were rows of beds, with two girls in
each. Tonight I was to share a bed with Miss Miller.

Next morning, a loud bell woke me up. It was extremely cold
and [ was shivering. Six girls had to share each wash basin on the
stands down the middle of the room and I had to wait until one was
free.

The bell rang again and we went downstairs in pairs and into the
cold and dim schoolroom. Miss Miller read prayers and then called
out: “Form classes!”
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Kapitola pata

Kocar a ctyfi koné mé odvezli z Gatesheadu. Byla to
padesatimilové cesta. Jela jsem sama.

Byl vecer, kdyz kocar zastavil a ja jsem vidéla, Ze na m¢ ¢eka
sluzebna. Prosly jsme vraty a ja jsem uvidéla budovu s mnoha okny.
Sluzebna oteviela hlavni dvefe a nechala mé v mistnosti s krbem.

Za chvili pfiSly dvé osoby. Ta prvni byla vysoka dama, které
bylo asi dvacet devét, s tmavymi vlasy a tmavyma o¢ima.

,» 1o dité je pfili§ malé, aby bylo poslano samo,* fekla. ,,Dejte ji
néjakou veceti, nez ptijde spat, sle€no Millerova.* Sle¢na Millerova
mé odvedla do Siroké, dlouhé mistnosti, s obrovskymi stoly, kolem
nichz sed¢lo asi osmdesat dévcat, kterym bylo devét az dvacet let.
Vsechny na sobé mély hnédé, staromodni Saty a dlouhé zastéry.
Byla hodina uceni.

Sedla jsem si na lavici a sle¢na Millerova zavolala: ,,Sluzbo,
seberte u¢ebnice!* Ctyfi vysoka dévéata vstala od riiznych stold
asebrala knihy.

»Sluzbo, doneste tacy s veceti!*

Velké dévcata vysla a kdyZ se vratila, kazda nesla tac s jidlem
adzbany s vodou a hrnek.

Vsechna dévcata pila z jednoho hrnku. Také jsem se napila, ale
byla jsem pfili§ rozrusend, abych jedla. K jidlu byla tenka ovesna
plackarozdélena na kousky.

Sle¢na Millerova piecetla modlitby a dévcata §la nahoru.
LozZnice byla velmi dlouhd. Byly tam fady posteli, v kazdé byla dvé
dévcata. DneSni noc jsem méla sdilet postel se slecnou Millerovou.

P1isti rano mé vzbudil hlasity zvon. Byla straSné zima a tféasla
jsem se. Sest dévéat mélo sdilet jedno umyvadlo na stojanu
uprostfed mistnosti a ja jsem musela ¢ekat, az bude n¢jaké volné.

Zvon znovu zazvonil a my jsme ve dvojicich §ly dold, do
studené a Seré ucebny. Sle¢na Millerova precetla modlitby a pak
zavolala: ,,Utvoite tfidy!“
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The girls formed four groups around four tables. They all held
books in their hands and a big Bible lay on each table.

Abell rang and three ladies entered and took a seat at each table.
Miss Miller took the fourth empty chair. She had the smallest
children and I was with them.

We had one hour of Bible reading until daybreak. The bell rang a
fourth time and we went into another room for breakfast. [ was glad
as I felt nearly sick from lack of food. On two long tables were bowls
of something hot which had an unpleasant odour.

One tall girl whispered: “Disgusting! The porridge is burnt
again!”

“Silence!” shouted one of the upper teachers.

We said Grace and sang a hymn. Then the meal began. I was
feeling very faint but the burnt porridge made me feel sick. Each girl
tried to swallow the food and failed. We finished breakfast though
no one had eaten.

We said another prayer of thanks, sang another hymn and went
to the schoolroom. There were fifteen minutes before lessons began
during which time we were allowed to speak freely.

At nine o’clock, Miss Miller called for silence and the whole
school stood up as the lady who I had met on my arrival came in.

Her hair was arranged fashionably and she was dressed in purple
with black velvet trimming. She wore a gold watch on her waist.
This was Miss Temple, the superintendent of Lowood.

She gave a geography lesson. Other teachers gave history,
grammar and writing lessons.

At twelve o’clock, Miss Temple rose and said: “You could not
eat this morning’s breakfast so I have ordered bread and cheese for
the morning break.”

After eating we put on our straw bonnets and grey coats and
went into the garden for our afternoon exercise. The garden was
surrounded by high walls and there were no views.
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Dévcata utvofila Ctyfi skupiny kolem Ctyt stolll. VSechna drzela
v rukou knihy a velkd Bible lezela na kazdém stole.

Zazvonil zvon a ti1 damy vstoupily a kazda si sedla k jednomu
stolu. Sle¢na Millerova si sedla na ¢tvrtou prazdnou Zidli. Méla
nejmensi déti aja jsem byla s nimi.

Meéli jsme hodinu ¢teni z Bible az do rozednéni. Zvon zazvonil
po Ctvrté a my jsme Sly do jiné mistnosti na snidani. Byla jsem rada,
protoze mi bylo skoro Spatné z nedostatku jidla. Na dvou dlouhych
stolech byly misky s né¢im horkym, co neptijemné zapachalo.

Jedna vysoka divka zaSeptala: ,,Odporné! Ovesna kase je zase
pripalend!*

,» Licho!“ zakticela jedna z ucitelek tfidy starSich dévcat.

Pomodlily jsme se a zazpivaly piseni. Pak zacalo jidlo. Citila
jsem se velmi slab4, ale ze spalené ovesné kase se mi délalo Spatné.
Kazda z dévcat se pokousela pokrm spolknout, ale nepodatilo se to.
Dosnidaly jsme, anizkdo jedl.

Pomodlily jsme se modlitbu dikd, zazpivaly dalsi piseii a §ly do
ucebny. Patnact minut zbyvalo do zacatku vyucovani a nam bylo
dovoleno si volné povidat.

V devét hodin sle€na Millerova poZzadala, aby bylo ticho a cela
Skola se postavila, kdyz vesla ddma, se kterou jsem se setkala pfi
ptijezdu.

Jeji vlasy byly moderné¢ upravené, na sobé méla fialové Saty
s cernym sametovym lemovanim. V pase méla zlaté hodinky. Byla
to sle¢na Templeov4, feditelka Lowoodu.

Uc¢ila hodinu zemépisu. Ostatni ucitelky ucily déjepis, mluvnici
apsani.

Ve dvanéct hodin sle¢na Templeova povstala a fekla: ,,Dnes rano
jste nemohly snidat a tak jsem objednala chléb a syr na dopoledni
prestavku.*

Po jidle jsme si nasadily své slaméné klobouky, oblékly Sedé
kabaty a Sly do zahrady na odpoledni cvi¢eni. Zahrada byla
obehnana vysokou zdi a nebyl z ni zadny vyhled.
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It was a cold and misty day. The stronger girls ran about and
played games, but the pale and thin ones stood together for warmth.
One girl was coughing as she read a book.

“Canyoutell me what kind of school this is?”’ T asked.

“Itis partly a charity school. We are all dependent on charity. All
the girls have lost either one or both parents, and this is an institution
for educating orphans. We pay, or our friends pay, fifteen pounds a
year. The rest is donated by kind ladies and gentlemen.”

“Who is Mr Brocklehurst?”

“He is the treasurer and manager. He buys all our food and
clothes. He lives two miles away in a large hall. He is a clergyman.”

The bell rang for dinner. I could smell rancid fat. The meal was
of potatoes and strange pieces of meat. [ was still hungry after we
had finished.

Then we had more lessons. During one lesson I saw a teacher,
Miss Scatcherd, being angry with the girl I had been talking to. The
girl was told to stand in the middle of the large schoolroom. She did
not cry but remained calm.

After five o’clock we had a small mug of coffee and half a slice
of brown bread. I was still hungry. After halfan hour’s recreation we
had study. Then the glass of water and the piece of oatcake, prayers,
and bed. My first day at Lowood ended.
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Byl chladny a mlhavy den. Silnéjsi dévcata béhala a hréla hry,
ale ta bleda a hubena stala spolu, aby se zahtala. Jedna divka ¢etla
knihu a pti tom kaslala.

»Muzes mifict, jaka to je Skola 7 zeptala jsem se.

»Je to Castecné dobrocinna Skola. VSechny jsme zéavislé na
dobroc¢innosti. VSechna dévcata ztratila jednoho nebo oba rodice
a toto je instituce na vzdélavani sirotkli. Platime my nebo nasi
ptatelé patnact liber ro¢né. Zbytek je darovan laskavymi damami
avznesenymi pany.

,,Kdo je pan Brocklehurst?*

»Je to pokladnik a spravce. Kupuje vSechno nase jidlo a oble-
¢eni. Bydli ve velkém sidle dv€ mile odsud. Je to farat.*

Zazvonil zvon k obé&du. Citila jsem zlukly tuk. Jidlo se skladalo
z brambor a divnych kouskll masa. Kdyz jsme dojedly, méla jsem
jeste hlad.

Pak jsme méli dalsi vyu¢ovani. Béhem jedné hodiny jsem vidéla
ucitelku, sle¢nu Scatcherdovou, jak se zlobila na divku, se kterou
jsem si pted tim povidala. Divce bylo piikédzano, aby stala uprostied
velké tfidy. Neplakala a zistala klidna.

Po paté hodin€ jsme mé&li maly hrnek kavy a pil krajice hnédého
chleba. M¢la jsem potad hlad. Po pil hodin€ volna jsme se ucily.
Pak sklenice vody a kousek ovesné placky, modlitby a spat. Skoncil
muj prvni den v Lowoodu.
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tézky na porozuméni textu

1. What distance did Jane travel from

Gateshead to Lowood?

2. How many girls were sitting round

the huge tables and what were
they doing?

azykovy koutek

A - MIRY V POSTAVENI
PRIDAVNEHO JMENA

Na zacatku paté kapitoly je tato véta:

— It was a fifty-mile drive.
Byla to padesatimilova cesta.

Mira délky cesty je zde v postaveni
ptidavného jména, fika nam vice
o ceste, jak dlouha cesta byla.

Pravidla psani mér v postaveni
pridavného jména
Mira fifty miles — padesat mil se
postavenim pfed podstatné jméno
(a drive) méni v pfidavné jméno.
Cislovka a mira se oddéluje
spojovnikem/rozdélovacim
znaménkem a mira je v jednotném
Cisle, tj. ztraci koncové —s.
Dalsi ptiklady:
— two pints / a jug

a two-pint jug
— three metres / a stick

a three-metre stick

— fourteen years old / a boy
a fourteen-year-old boy

3. What was the food like at
Lowood?

4. Who was Mr Brocklehurst?
5. What kind of school was Lowood?

B - NEPOCITATELNA
PODSTATNA JMENA

V paté kapitole jsou tyto véty:

— The first was a tall lady, aged
about twenty-nine, with dark hair
and eyes

— T have ordered bread and cheese
for the morning break.

— Thin girls stood together for
warmth.

— He buys all our food and clothes.

— I could smell rancid fat.

— The meal was of potatoes and
strange pieces of meat.

— After five o’clock we had a small
mug of coffee.

Nepocitatelnd podstatna jména se

nikdy nepouzivaji s neur¢itym cle-

nem a zpravidla nemaji mnozné ¢islo.

Misto neuréitého ¢lenu mizZzeme uZzit

ptivlastek jako some, much, little,

a little, plenty of.

— some food
néjaké potravinyl/jidlo

— much food
hodne/prilis potravin/jidla
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— little food

mdlo potravin/jidla
— alittle food

trochu potravin/jidla
— plenty of food

spousta potravin/jidla.
Nepocitatelna podstatnd jména jsou
vétSinou:
» beztvaré latky (latkova podstatna
jména) — water, bread, butter, flour,
sugar, tea, coffee, wood, blood, snow,
air, iron, ice, ...
» abstraktni pojmy — fun, success,
music, knowledge, progress,
experience, safety, friendship, ...

Mezi pocitatelnymi a nepocita-
telnymi podstatnymi jmény je
v anglictin€ velice snadny prechod.
Nektera slova jsou podle okolnosti
a situace jednou nepocitatelna
(oznacuji-li n€jakou latku) a n€kdy
zase pocitatelnad (oznacuji ptedmét
z dané latky):
— glass = sklo

a glass = sklenice

— chocolate = cokolada

a chocolate = cokoladovy bonbon
— iron = Zelezo

an iron = Zehlicka
— room = misto, prostor

a room = mistnost

Casto jde o rozdil mezi latkou jako
takovou a ur¢enim jejiho odméteného
mnozstvi. Napiiklad:
— coffee = kdva

one coffee = Sdlek kavy
— sugar = cukr

one sugar = kostka/lZicka cukru

Pro vyjadieni mnozstvi se u nepoci-
tatelnych podstatnych jmen casto
pouzivaji vyrazy oznacujici obal,
urcitou ¢ast celku nebo mérnou
jednotku.

tea —a cup of tea
bread — a slice of bread
wine — a bottle of wine
sugar — a kilo of sugar

Nepravidelna slovesa v kapitole:

begin  began begun ring rang rung
drink  drank drunk run ran run
give gave given say said said
lie lay lain see saw seen
lose lost lost sing sang sung
meet met met sit sat sat
put put put tell told told
read read /red/  read /red/ wear worn worn
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Viéeni

Vytvoite z néasledujicich vét otazky. Uzijte tdzaci zajmena v zavorce.

A — Uzijte nasledujici miry jako B — Ptifad’te neurcity ¢len k poci-
pridavné jméno. tatelnym podstatnym jméniim:

1. ten years old / a girl butter, hour, hair, fun, blood, wine,
2. fifty pages / a book chair, house, grass, beer, table

3. thirty metres high / a building
4. two kilos / a bag
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